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Nova ustava in Judje. 
(Iz Slov. Nov.) 

Skoro vsak, s kterim koJj sim od nove 
ustave govoril, je te misli bil, tla bode Šta-
jerski deželi skoz to nar veča škoda izrastla, 
da imajo po novi postavi židofi (Judi) pravico 
tud v našo deželo se preseliti ino lastnino za-
dobiti. 

Že pervi paragraf temeljnih pravic reče: 
„Popolna svobodnost vere in pravica doma 
svojo vero obhajati je vsakemu prigotovlena. 
Uživanje deržavljanskih in politiških pravic ni 
v nikaršni dotiki z veroj; pa deržavne dolž-
nosti se vendar ne smejo zavolj vere nikakor 
kratiti." K temu se mora še 30. §. deržavne 
ustave primeriti, ki se glasi: „Vsak deržav-
ljan si zna v vsih krajih deržave posestvo 
vsake sorte pridobiti in po postavah pripušeno 
rokodelstvo imeti." Potemtakim je tedaj jasno, 
da je henjala predpravica, ktero je Štajerska 
dežela več kot tri sto let zastran židofov imela. 
Nakoljko se pa skoz to naši deželi škoda sto-
riti zna alj ne, hočem po domače Slovencam 
razložiti. Moram pa že poprej povedati, da 
je ta reč tako nevtisliva in rahla, da sim dol-
go premišloval, alj bi se v njo spustil alj ne. 
Ker pa nedovoljnost zavolj te spoznave še ni 
henjala, in ker sioi spoznal da verh tega ljudi 
to spoznavo krivo zastopijo, torej je moja 
dolžnost to reč Slovencam tako razjasniti, ka-
kor jo za prav spoznam. 

Židofi, ta nekdaj od Bogazvolen, poznej 
pa od njega zaveržen narod, se je po celemu 
svetu razkropil, da so se spolnile besede na-
šega izveličarja. Ta vsmiljenja vreden narod, 
kterga je božja roka hudo zadela, se je pov-
sod preganjal in zasramoval; preterpel je v 
mnogih deželah neizrečeno terpinčenje in hude 
moritve; pa če seje hujše zatiroval, terdnejše 
se je deržal svoje vere in gotovejše je v svoji 
oslepenosti odrešenika pričakoval, pri temu si 
je pa na vso moč prizadeval marlivosti, prid-
nosti. Od kristjanov zaničevan tud on krist-
jana ljubiti ni mogel, pa kralji so te ljudi za 
to obrajtali, ko so denar imeli in denarstvo 
(finance) v korist in prid svojih gospodov pe-
ljali; da pa pri temu židofi tud na sebe poza-
bili niso, se tako ve. Tud so morali veliko 
štibro plačovati, da so v deželi prebivati 
smeli. Imenovali so jih kralji hlapce denar-
stva in brez njih skoro biti niso mogli. Ker 
so marlivi bili, so posebno vso kupčijo po de-
želah imeli, in pri svoji treznosti so kmalo 
obogateli. Postala je skoz to pri kristjanih 
nevošljivost, in hudobneži, kterih se nikdar 
ni inankalo, so vražlivo ljudstvo šuntali zoper 
židota ter so rekli, da židofi kristjanske otroke 
morijo. Ako ravno je to bila peklenska laž, 
ktero so le hudičovi pomagači skovati znali, 
se je vendar le verjela, in židofi so se v raz-
nih časih grozovitno preganjali, terpinčali in 
morili. 

Tako je bilo tudi na Štajerskim. Da bi 
pa enkrat tega preganjanja in te moritve konc 
bil, pri kteri je ljudstvo popolnoma odivjilo , 
so prosili štajerski stanovi, ko se je pisalo 
1 4 9 6 , tačasnega cesarja Maksimiljana Per-
vega, da bi zapovedal vsim židofam Štajersko 
deželo zapustiti, in da bi prihodnič nobeden 
židof nesmel na Štajerskim prebivati. Cesar 
Maksimiljan I. je v to dovolil; pa ker je za 

vojske denarje potreboval, in ker mu je ju -
dovska štibra veliko nesla, je terjal od šta-
jerskih stanov za podeljenje te predpravice 
(privilegium) 38 tavžent goldinarjov. To je 
bilo za tisti čas strašno veliko denarja, če se 
pomisli, da j e tačas škaf (mernik) pšenice 2 
groša veljal, zakaj tedaj je bilo prav malo 
denarja, štajerski stanovi, ki so za mir in 
blagor dežele skerbeli, so vendar le ta denar 
Cesarju plačali. 

Od tistihmal ni smel noben židof na Šta-
jerskim dalje na enemu kraju prebivati, kot 
24 ur; le za čas somnja v Gradcu ta postava 
ni veljala. Z to za židofe težavno postavo 
se pa v čast stanov ni pre ojstro rabilo, in 
vradi so jo večdel le za tiste židofe veljati 
pustili, kteri so z punkelnam na herbtu po de-
želi kupčovali, in marskterega oeiganili. 

Zastran te predpravice se je tud na Šta-
jerskim zboru govorilo, ino sklenilo se j e , 
vlado prositi, da bi ta predpravica, ktero je 
Štajerska dežela tako drago kupila, še zana-
prej veljala. Bilo je na zboru 90 poslancov, 
vmed tem so bili moži, zavolj kterih se Šta-
jerska dežela ponašati sme, in ko je predpra-
vica zastran židofov v prevdar prišla, sta le 
2 poslanca bila, ktera sta židofam roko der-
žala; vsi drugi so za bolše spoznali, da tud 
prihodnič ta predpravica velja. Pri tem sklepu 
so pa ti moži prebrisane glave tako modro-
vali: Ako bi na Štajerskim židofi že prebivali 
ino bi ne imeli z Kristjanami enakih pravic, 
bi se jim le enake pravice podeliti morale, 
ker bi se sicer zoper ta narod krivično rav-
nalo, tega pa zbor ni storili mislil; ker pa 
dosadaj na Štajerskim židofov ni bilo, torej 
se temu narodu nobena krivica ne stori, če 
se židofi v deželo ne perpuslijo in stara pred-
pravica velja. To je bila misel vsih poslan-
cov razun dveh, in kakor sim že rekel, se 
je sklenilo vlado prositi, da bi tud za prihod-
nič stara Štajerska predpravica veljala. Ko 
so bili poslanci našega zbora mesca grudna v 
Holomovcu našemu svetlemu cesarju se pri-
klonili, so tud to prošnjo gospodam ministram 
naprej nesli, pa dal se jim je bil odgovor, 
da se pri osnovanju občne ustave za vse au-
strijanske dežele ne more na predpravice po-
samesnih dežel gledati, kar tud vsak spo-
znali mora. 

( K o n e c sledi.) 

Slavjani. 
(Hal je . ) 

Vsred temne noči, ko so bliski švigali , in 
ko je grom za gromam od sovražnih vdareov 
sledil, se vzdigne ena veja velikanskiga n a -
roda Slavjanov, veja češka, in ker ni mogla 
več prenesti težko hlapčevstvo si j c izbrala 
leta 6 2 7 . za kralja „ S a i n a " , Slavjana, 1110-
driga in hrabriga moža , odbije A v a r e , ki so 
ji bili toliko nadlog napravili, skruši robski j a -
rem, in postavi tako temelj pervimu slavjan-
skimu kraljestvu. To je bila luč, v ž g a n a , de 
jo tudi ostali nesrečni Slavjani posnemajo in 
to luč so vžgali Čehi, kakor so nam tudi zdaj 
stezo omike in razsvetlenja pervi storili. 

Severni Slavjani, ktere zdaj pod imenam 
Poljakov poznamo, ker niso imeli toliko s o v -
ražnikov okoli s e b e , so ostali dolgo zvesti 
svoji slavjanski naravi v politiki in niso imeli 
kraljestva. 

Ti Slavjani niso imeli bi djal stvarivniga 
duha, ki je češko vejo kinčal, je bilo torej 
močnejšiga duha treba, de v ta občne zmeš-
njave nekoliko reda vpelje. Poljaki so morali 
prijeti kralje od ptuje kervi, ki so jih več 
stoletij vladali. Kakor se pa slavjanski duh 
ptujšini vedno vstavlja, ni moglo drugači 
biti, kakor de so Poljaki otresli ptuje gosp o d -
stvo, de so v svojim svoji postali, in so kra-
lje od svoje kervi zbirati počeli. Od tega 
časa sem so bili Poljaki vedno na eni strani 
evropejske poliliške vage, in vsi drugi narodi 
več ali manj na drugi, oni so ho tli uvesti v 
politiško ideo keršansko, vsi drugi narodi pa 
ajdovsko, dokler ne bodo na zadnje zmago 
zadobili. Mi jih bomo na ti slavni poti sprem-
Ijali. -

Rusi na vse strani raztrošeni, z vlado od 
več knezov oslabljeni so mogli pasti kot žertva 
Normanov terdnih z obsolutistiško vlado, ki 
so se iz škandinavie v ruske poljane čedalje 
bolj podajali. 

Če prav so Rusi s tem priznali ptuje go -
spodarstvo nad sabo, jim je vendar to v čast, 
de se niso čisto podjarmiti dali, osnovaje več 
republik od Normanov neodvisnih, z močjo in 
bogastvam imenitnih, kakor Novgorod in Pskov. 
Po daljšim razbiranjem ruske zgodovine bomo 
vidil/, koliko truda je velike kneze stalo, pre-
den so rečene republike čisto premagali. To 
naj bo za kratki odgovor na grajanje , kakor 
de bili Rusi vsigdar sužnjost želeli; kdor glo-
bokeje v zgodovino pogleda, bo spoznal, de 
so Rusi zlo svobodo ljubili. 

Od Jugoslavjanov dosti povedati ne mo-
remo, ker izbudivši se iz dolziga spanja ni-
smo našli bukev, v kterim bi bile djanja na-
ših sprednikov razložene, nekaj pa ker naši 
literati, exceptis excipiendis svoji stari her-
vaški lenosti zvesti se ne pečajo za to, de bi 
iz podzemeljskih skladov raznih knjižnic in 
zaprašenih rokopisov izkopali zgodovino in jo 
nam v obširnim delu podali. Al že ni zadnji 
čas, de se lotimo tega dela? — Od ilirske 
veje pove zgodovina le malo do 6. stoletja, 
samo to vemo, de je velika zmešnjava bila 
med ilirskimi narodi; in de so divji Bulgari, 
od Grekov premagani in prepahneni med Slav-
jani se naselili in od njih tudi slavjanski jezik 
na-se vzeli. Pozneje povemo kaj več od Ili-
rov. 

Čehi obdani od vseh strani od Nemcov se 
niso mogli ptujstvu dolgo s srečo ustavljati. 
Za kralja Otokara II. ( 1 2 5 0 ) se je še en-
krat zasvetila bila slavjanska zvezda, ali ona 
je bla zvezda na oblačnim nebu ptujstva, ki 
se je hitro potamnila. Tri znamenja slavjan-
ske natore se najdejo pri Otokarju kralju. 

Prepričan de samo keršanstvo zamore der-
žavi stanovitno podlago dati, je poslal redov-
nike v Prusko deželo in v Litvo, de ondotne 
prebivavce k keršanski veri spreobernejo. Ali 
ti redovniki so z revnim ljudstvain tako hudo 
ravnali, de se jim je clo vera keršanska pri-
studila in de je Otokar bil prisiljen punt, ki 
je na to vstal bil, z orožjem vdušiti, kar je 
tudi leta 1255 storil in na Pruskim bolj člo-
veško ravnanje vpeljal. Ravno tako so Saksi 
z nevernimi Slavjani gerdo delali, kakor piše 
Ditmar škof Merseburski ( 9 7 6 - 1 0 1 8 ) : „Au-
ilivi etiam populos Slavorum jam dudum pro-
cul dubio facile converli posse ad christiani-
tatem, nisi Sa.vonum obslitisset avaritia, qui-



bus mens pronior cst ad pensiones vectigalium 
quam ad conversionem gentium. Nec atten-
dunt miseri, quantum suae cupiditatis luanl 
periculum, qui christianitatem i« Slavania pri-
mo per avaritiam furbaverunt, deinde per eru-
delitatem subjeetos ad rebellandum coege-
runt. itd. — 

Po tem se je Otokar z Ogri v vojsko za-
pletel, ter je Ogre pobil, tako de jili je v ti-
stim boju okoli 18,000 padlo, iu sam Štefan 
kraljevič ogerski je ranjen bitvo zapustil; je 
prederl do Požuna (Prešporka) ter bi bil za-
mogel ogerskimu kraljestvu smertno rano vse-
kati. Ali tu se mu pokaže slavjanski genij, 
ki deržaje se pravice po tujim ne hrepeni, 
ter je pustil kraljestvo, ki je kot terdni zid 
keršanstva stalo proti Tataram, je naredil mir 
z Belam z pogodbo, de mu Štajersko prepu-
sti. Tretje znamenje slavjansko pri njem je 
bilo, de je velikašem odvzel posestva, ktero 
so bili poprej krivično nagrabili, jih je raz-
delil med kmete in je dopustil, de se oni od 
rabote odkupiti zamorejo, in tako je češki 
kralj Otokar že takrat storil bil, kar smo mi 
še le zdaj dočakali. To so zasluge tega kra-
lja, če jih iz slavjanskiga stanoviša pogle-
damo. 

Ali on je tudi mnogo zagrešil. Ker je le 
materialno blagovilost pred očmi imel, za znan-
stva in umetnosti v narodnim duhu pa nič po-
rajtal ni, je poklical v svojo zemljo Nemce, 
dc obertnost razširijo. Če prav je Otokar, 
kakor Slavjan, tem naselnikam dovolil, de po 
svojih pravicah žive, in če prav jim je jezik 
zagotovil, je pa vendar težko zagrešil, ker 
je nemšini, ki še zdaj Čehe hudo tiši, vrata 
široko odperl. Pozneje je odvmerl rod Pre-
mišlovcov, kraljev češke kervi, in po velikih 
nemirih je stopil na češki prestol ptuji rod — 
rod Luxemburski, od kteriga je bil narslav-
niši Karel IV., zraven tudi nemški cesar. Pod 
tem kraljem se je Češka dežela lepo razcvctla 
z materialnim cvetjem, med tem ko je cvet 
dušniga slavjanskiga življenja čedalje bolj se 
sušil. Karel IV. je napravil v Pragi vseuči-
liše pred kakor je bilo drugod na Nemškim. 
To vseučilišč je imelo vsako leto do 8000 
učeneov in učitelji so bili poklicani iz Nem-
škiga, Francozkiga in Angležkiga. Ali med 
tem, ko je Karel IV., kot prijatel znanstev 
in umetnost, Češko na narviši stopnjo blago-
vitosti pripeljal, je vsekal slavjanskimu življenju 
smertno rano. Na Pražkim vseučilišu so sc 
širili razni jeziki kot nemški, francozki, laški, 
češki jezik pa je bil le pridavk. Plemstvo, 
ki j c okoli kralja bilo, se je ž njim v nem 
škim jeziku pogovarjalo, in je svoje posne-
manje in poptujčovanje tako dalječ dognalo, de 
si je sramovaje se slavjanskiga rodu clo lastne 
imena ponemčilo. Tako so ptuji Nemci, ki so 
z Nemškim kraljem v deželo prišli, malo po 
malo slavjanstvo ponižali in potlačili. 

Ti krivici so se vpirali na vso moč ne-
kteri velikaši in plemiči, ki so bili slavjan-
stvu zvesti ostali, in nekteri pisavci, med 
kterimi je narslavniši povestnik Dalimil. On 
pisaje zgodovino českiga naroda pove, de je 
neki česki kralj tako le govoril: „Jezik ne 
more živeti, čc v deželi izločljivo ne gospo-
dari. Cc bi mogel viditi naprej, dc bodo Čehi 
kedaj v ptujim jeziku govorili, bi sc dal v meh 
zašiti in v kaki reki vtopiti. O dragi otroki, jaz 
vam zapustim veliko kraljestvo, in kar je več, na-
rodni jezik. Čuvajte oboje. Ptuji jezik se polaga-
ma privleče, iz začetka po deželi tava, iskaje 
kako mestice, ali ko se enkrat vgnezdi, se 
zažene na materni jezik in ga skuša vničiti." 
Zlate te besede umniga pisavca so ostale glas 
vpijočiga v pušavi. 

Nemčina , ker od kralja varvana, je bila 
močnejši kakor de bi se bla s takim vporam 
odpraviti dala, in Nemci so posedli vse časti, 
clo tudi cerkvene. 

Ptuji škofi, ki narodniga jezika razumeli 
niso, tudi zaupanja v ljudstvu zadobiti niso 
mogli, in tako je po Češkim vse vrelo in ku-
halo , dokler se ni živi plamen vžgal in clo v 

obližnje dežele vdaril. Nastopijo husitske voj 
ske in druge razpertije, ki so 2 0 let terpele, 
dokler ni Sigismund mir naredil in leta 1436 
na česki prestol se vsedil. — 

(Dalje sledi.) 

Anstriansko Cesarstvo. 
Slovenska dežela. 

Vsakimu s v o j e ! Naš poslanec na der-
žavnim zboru, gosp. Ambrož je bil zlo zato 
obrekovan, de je ob času lanjskiga Dunaj-
skiga punta na Dunaji ostal, in sosebno zato 
ker se je slišalo, de je takrat vorožnici (Zeug-
liaus) bil, ko jo je puntarska derhal ropala. 
Krive misli so se čez njegovo tadajšno obna 
šanje v orožnici tako razširile, de, ker po 
štehimu človeku mora poštenje nar več veljati, 
je g. A m b r o ž želel, dc naj mu vikši c. k. 
topniško brigadno vodstvo (k. k. Artillerie-
Truppen-Brigade-Kommando) spriča, kakošno 
je bilo njegovo obnašanje v ropani ces. orož-
nici. Vikši vodstvo mu je dalo sprično pismo, 
ktero g. A m b r o ž e v o djanje 7. 8. in 9. Ko-
zoperska vsiga madeža očisti, in velike za-
sluge očitno spozna, ktere s i j e g. A m b r o ž 
s tem pridobil, de je clo v nevarnosti svojiga 
življenja orožnico ropanja branil, kar koli je 
mogel. Novice, ki tudi niso bile zadovoljne 
z g. A m b r o ž a m, de je ob času Dunajskiga 
punta na Dunaji v zboru ostal, z veseljem 
oznanijo poslovenjeno č a s t n o p i s m o , ki ga 
je g. A m b r o ž od vikšiga vojaškiga vodstva 
prejel, in se nadjajo, dc ga bojo vsi sloven-
ski časopisi radi ponatisnili. Takole se glasi: 

„Blagorodnimu gosp. Mil ielu A m b r o ž u , 
c. k. kantonskimu komisarju Smeledniškimu na 
Krajnskim, zdaj na Dunaji!" 

„Po naznanilu, ki ste ga sem položili, smo 
vprašali natanjko vse oficirje, ki so bili pri-
čijoči, in smo zvedili, de so bile Vaše dela 
v resnici take, kakor ste jih popisali. Zato-
rej se podpisano brigadno vodstvo, ker je bilo 
Vaše hvale vredno obnašanje 7., 8. in 9. Ko 
zoperska še v poprejšnjih nam predpoloženih 
naznanilih posebno omenjeno, z velikim vese-
ljem pripravljeniga spozna, Vas serčno za-
hvaliti za pridno pripomoč, de so se mnoge 
drage in zgodovinsko imenitne vojaške reči 
ropanja otele, in de so mnogi topniški oficirji 
pod Vašim varstvam obvarovani ostali." 

„Akoravno nismo opustili, Vaše v resnici 
domovinoljubne in z veliko nevarnostjo last 
niga življenja dopernešene dela vikšim obla-
stim na znanje dati, nas bo vender tudi prav 
veselilo, ako Vam pričijoče pismo v vsaki pri 
ložnosti služi, de se Vaše v težavnih oko-
lišinah popolnama pravno in hvale vredno ob-
našanje povsod pravično razsodi, in tako ceni, 
kakor zares zasluži. Pridenenio Vam še po-
pis gosp. lajtnanta S c h a d e l b a u e r j a, ki še 
vse bolj natanjko razloži." 

H a u s 1 a b s./r. 
general - major. 

„0d c. k. topniškiga brigadniga vodstva." 
Na Dunaji 4. Maliga travna 1849. 

( N o v i c e . ) 
Odbor s l o v e n s k i g a d r u ž t v a je v po-

slednji seji sklenil, de slovenska družba za-
pusti politiško polje, na ktero se je v sili 
mesca lvozoperska ob času Dunajskiga punta 
podala, in dc sc bo prihodnjič samo z j e z i -
kos lovst vin i m i rečmi (literariseh) pečala. 
Prememba družtvinih postav bo kmalo ozna-
njena. Sklenjeno je bilo tudi: pervi del po-
slovenjenih deržavn ih p o s t a v n i h bukev 
v presojo zvedenim možem berž ko berž v 
natis dati, — po premožnosti družtva nektere 
pripomočnike pri sostavi slovenskiga besed -
njaka podarjovati, in berž ko ne prihodnji 
teden pervi zvezek (lružbeniga l e t o p i s a 
(Jahresschrift) na svitlo dati. — Za postavni 
letni zbor je bil 2. dan prihodniga mesca od-
ločen. — 

# Kdor revni stan slovenskiga novinarstva 
pozna, se ne bo čudil, zakaj de so se slovenski 

časopisi le na dragovoljno pomoč rodoljubov 
doslej opirali. Slovenija je prinašala iz raz-
nih krajev izvirne dopise; — od 4. Sušca t. 1. 
sem pa so skorej vsi gg. dopisatelji obmolk-
nili! In vendar se marsikaj važniga godi in 
plete na Istrijanskim med Lahi in Slovenci, 
na Goriškim med Slovenci in Furlani (ki med 
drugim tudi podpise na neko prošnjo za lastni 
Kronland zbirajo), na Koroškim, kjer se Be-
lački kresii noče pod Celovško oblast stopiti, 
na Štajerskim itd. Dogodbe so se še pod Me-
terniham popisovati smele, nikar pa zdaj, ko 
imamo svobodo tiskarstva. — Prosimo! 

* Močno se govori v Ljubljani od neke 
kriminalne pravde zoper eniga ali več šesto-
šolcov zavoljo nekih podobšin, ki so se na 
tabli v šoli s kredo narisane našle. — 

— Božji ustanovitelj keršanstva, edino 
slavni mojstar je rekel: nj ih (mladih) j e 
nebeško kral jestvo. Ni hotel gotovo re-
či, (de mora, kdor če v nobesa priti, mlad 
umreti, marveč, de se bode blagonosno seme 
nove zveličavne vere le v mladih sercih pri-
jelo in vkoreninilo, in de se takrat na fari-
seje, pisarje in druge v starino zaljubljene 
bradače zanašati ni bilo. Naj nam pobožni 
bravec za zlo ne vzame, če derznemo „parva 
componere magnis" in če jo tu odkrito pove-
mo, de se tudi slovenska reč, dosega popolne, 
nezajedane svitlobe in veljavnosti slovenstva 
v vseh rečeh na našo mladost, ki rodoljuba s 
toliko serčnostjo napolnuje, naslanja in opira. 
Če je slovenstvo v mladosti, v krepkim naro-
dovim jedru vterjeno, je vse zastonj repen-
čenje in šetinjenje tega ali uniga očaka, če 
tudi celo rejšto naslovov pokazati zamore. Se 
ve, de zmaga slovenstva ni zmaga krivice, 
ampak svete pravice, ne le prirojene, temuč 
tudi dane, positivne, pravice. Odkar jo je 
birokracije veliki podpornik Meternih po ok-
trojirani maršruti na Angležko odnesel, ga 
ni bilo važniga cesarskiga razglasa, v kterim 
bi ne bila popolna enakopravnost vseh naro-
dov omenjena, in kolikorkrat so pisarji na 
Slavjanskim, ki slavjanski jezik stanovitno 
zaničujejo, besedo enakopravnost brali, toli-
krat jih je smertni mraz prešinil. Neumneži! 

Tako v Lloydu znani g. H. C. čez noviga 
vrednika nemških Ljublj. novic nos viha, ker 
se hoče enakopravnosti narodov deržati, in 
vendar je v dani ustavi 4. Sušca, z ktero je 
H. C. gotovo zadovoljen, enakopravnost še 
jasniši kot sicer izgovorjena. x _ y -

* Ceske Nar. Nov. pišejo: Govorili smo 
nedavno od „austrijanske enakopravnosti" in 
od zagotovljenja narodnosti, za ktero je nam 
sedajna vlada porok. Imenovali smo celo ver-
sto izgledov od Šumave do turških mej, od 
Jadranskiga morja do Karpatov, kako so Nemci 
med vsemi drugimi narodi v enakopravnosti 
tudi tam, kjer so narodi čisti in z nemstvam 
nezmešani, de so Nemci povsod naverh, in de 
smo na narboljši poti germanizacije celiga ce -
sarstva. — Med drugim je poklican za vice-
admirala ladjovja na Jadranskim morji ptujec 
Dahlrupp, ker naša vlada narodniga moža do-
hiti ne more, ali prav za prav noče. Dahl-
rupp počenja ladjovje osrečovati z narimenit-
nišim naredbami — to je z vpeljanjem nemšine. 
Deutsche Zeitung prinese v dopisu iz Tersta 
od 10. t. m. sledečo novico: „ Veselje nam 
dela generalni ukaz, po kterim vice-admiral 
Dahlrupp na to sili, de bi se k mornarstvu za 
naprej nihče za kadeta ne prijel, kdor nežna 
po nemško govoriti, in de bi se nemšina v 
službi in zunej službe v celi marini sploh ko-
likor je le mogoče vpeljala." 

Zares, veseli ukaz ! za nas le za to, ker 
nam odkriva revno nagoto mnogih z nami „po-
bratjenih" Nemcov, ki se še ne sramujejo, 
očitno se veseliti zavoljo potlačenja narod-
nosti. — 

Hervaška In slavonska dežela. 
Odbor hervaško - slavonskiga deželniga 

zbora je napravil načert postave zastran za-



dev med hervaško deželo in celim cesarstvam, 
iz kteriga naslednje podamo: i . Tro-
jedno kraljestvo stori edino po eni postavi 
ustavi vladano, neločljivo in nerazdeljivo ce-
lotino. §. 2. Pod imenam trojedniga kraljestva 
se razumi: a) hervaško kraljestvo z svojo vo-
jaško mejo, z hervaškim primorjem, medju-
murjem, z mestam lteko in okolico; b ) sla-
vonsko kraljestvo z vojaško mejo; c ) dalma-
tinsko kraljestvo z vsemi dalmatinskimi in tudi 
z kvarnerskimi otoki. §. 3. Dalmatinsko kra-
ljestvo bo proti trojedinimu kraljestvu v tisti 
razmeri stalo, kakor bodo njegovi namestniki 
na hervaško-slavonskiin zboru ustanovili. §. 4. 
Razmere med tem kraljestvam in serijskim voj-
vodstvam se bodo z vzajemnim dogovoram po-
stavile. 5. Trojedno kraljestvo zamore po 
vzajemnim dogovoram tudi z drugimi bližnjimi 
slavjanskimi deželami austrijanskiga cesarstva 
v ožeji politiško zvezo stopiti. Prirojena pra-
vica zedinjenja se ne more nikakor ne Irojed-
nimu kraljestvu, ne tistim austrijansko - slav-
janskim deželam odreči ali kratiti, ktere bi se 
ž njim zavoljo enake ali sorodne narodnosti 
rade združile. Iz tega se vidi, de naši bratje 
tudi na nas Slovence pozabili niso. §. 10. 
Karkoli ni izrekama z to postavo osrednji 
(centralni) oblasti prepušeno, gre deželni ob-
lasti in vladi. §. 11. Trojedno kraljestvo prizna 
oblast osrednje vlade in se ji podverže v na-
slednjih rečeh: a) v zvunajnih zadevah (tode 
trojedno kraljestvo ni bilo in noče biti nemška 
dežela, noče tedej ud ali kos Nemčije biti); 
b ) v denarstvu, kolikor to edinost in celotnost 
deržave tirja; c ) v vojsknih in vojaških re-
čeh , kolikor to redovno za brambo cele der-
žave namenjeno vojašnjo vtiče; d) V rečeh 
kupčije in teržtva. 

Z a g r e b š k i nemški in slavjanski časo-
pisi niso zlo zadovoljni z cesarskim dopisani 
na Jelačiča, v kterim se graničarjem enake 
pravice z drugimi deržavljani obečajo, ker v 
njem niso sklepi hervaškiga zbora omenjeni in 
se le s tem tolažijo, de bo Jelačič ban gotovo 
take predloge svitlimu Cesarju podal, kateri 
se z imenovanimi sklepi deželniga zbora zla-
gajo. 

vedal sim vam večkrat tudi to, de nam Ruko 
vina vedno vkljubuje, de nas nikakor pustiti 
noče, ter vedno le svoje goni. Ulane je zopet 
v Žembolj poslal. On na vse viže gleda, kako 
bi nas iz prave poli na nepostavnost pripeljal 
Povedal sam vam tudi že, de je Rukavins 
nekiga politiškiga komisarja Jankoviča poslal 
de pododbore sostavi. V nekih nemških me-
stih se jim je lepo vdalo, ali verli serbski Cernjan-
ci, Kečanci in Klarinci sc vsaki sili protivijo, oni 
ne prijemajo povelje kakor od Novo-Rečej-
skiga odbora in od drugih višjih narodnih ob 
last. 

Ko se jc landsturm vzdignil, je posla) 
komisar Jankovič v Cenijo, Kočo in Klavo 
zapoved, de naj se nihče k landsturm ne der 
zne iti; ker jim bo hiše požgal in ulane nad 
nje poslali, de jih razženo. Tako piše Na-
predak. Sploh pa se Serbi pritožijo rekoč 
dokler smo mi Serbi sami bli, smo se celi 

Serbska vujvodina. 
Od patrijarha poklican odbor je soslavil 

načert ustave za vojvodstvo , iz kteriga tu po-
slovenimo: 

1. Serbsko vojvodstvo obstoji iz Srem-
skiga, z Petrovaradinsko mejo (granico), iz 
Bačke z balaljonam Šajkaškim, iz Banata z 
zadevno mejo in iz Baraujske županije. §. 5. 
Poglavitno mesto vojvodstva je Novi Sad. 

7. Barve vojvodstva so rudeča, modra in 
bela. V 8 . — 11. se prepusti centralni 
austrijanski vladi: namestovanje pri Zvunajnih 
deržavah, vodstvo redovne vojašnje, osker-
bovanje vkupniga denarstva, ukupne kupčijske 
zadeve. §. 12. Kar ni centralni oblasti izre-
koma prepušeno, tiče deželni vladi. §. 14. 
Dopisovanje med vojvodstvam in centralno ob-
lastjo se bo godilo v serbskim jeziku. §. 25. 
Vojvoda je glava izpeljavne (eksekutivne) ob-
lasti v vojvodstvu. §. 26. Vojvoda se izbere 
od naroda, in ostane v službi do smerti. §. 27. 
Vojvoda mora biti Serb, austrijanski deržav-
ljan in saj trideset let star itd. — 

Kakor Siidsl. Ztg. pove , je Perčel s svojo 
derhaljo v Čurugu (balaljon šajkaški), osem 
drugih krajev v tem bataljoni se mu j c že 
vdalo. Stratimirovič pa skuša še 4 zadnje 
kraje (vasi) oteti; druga pomoč tudi pride od 
Kničanina iz Serbije in na Buse se tudi zlo 
zanašajo, de pridejo (10 ,000 mož). Ni dvom-
be, de je fcm. Nužan vojakam v Zomboru 
vkazal bil, Bačko zapustili in tako jo sov-
ražniku izročiti, tudi obristu Mamula je bil 
vkazal, de bi Petrovaradinske terdnjave več 
ne oblegel. Ali Mamula ni vbogal. Nihče 
več na tega generala ne porajla. 

Novi B e č e j 21. Sušca (p. st.). Pove-
dal sim vam, de je landsturm na povelje ge-
nerala Todoroviča povsod vzdignjen, ali po-

madjarski moči srečno vstavljali, kakor hitro 
so pa cesarski generali komandirati počeli, je 
mala pest Madjarov skorej celo Vojvodino poc 
se spravila. Sosebno tožijo čez Nužana. To-
liko je gotovo, de je razpertija med cesarsko 
armado in med Serbi kriva sedajnih nadlog. — 

v 
Ceska dežela. 

13. t. m. je bila v Pragi seja prisežnih 
zavoljo tožbe deržavniga opravnika zoper Karla 
Ilavlička, vrednika Narodnih Novin. Pred-
met prestopka je bil sostavek Havličkov „raz 
laga oktroajirane ustave od 4. Sušca". Za 
govarjal se je toženi sam, ker Dr. Rieger po 
novi postavi pravice ni imel, ga braniti. Hav-
liček se je skorej bolj kot tožnik zoper mini-
sterstvo kakor pa, dc bi tožene bil obnašal, — in 
izid je bil, de so priseženi po zlo kratkim posvetu 
enoglasno odgovorili: Ne (Ni kriv), ltazgo-
varjalo se je vse lc po češko. Iz zagovarja-
l a £• Havlička prestavimo samo naslednje: 
„G. deržavni opravnik mi pravi, de je nam 
narodnost zagotovljena; jez pa rečem, de te-
mu ni tako. Omenim tukej narbližji dokaze. 
Postavim ta §. 12 dozdajne postave, kakor 
je na češko prestavljen. Po njem bi mogel jez 
biti danas obsojen, ker v njem stoji: „kdor 
z neresničnim a l i zasramovavnim popisanjem 
itd.", ko nasproti v nemškim stoji: „unwahre 
und holinische Darstellungen itd." 

Iz tega se vidi, de se na Češkim ravno 
tako napčno prestavljajo postave, kakor pri 
nas. — 

Cela ta sodba je pokazala, de je svoboda 
tiskarstva vkljub ojslrim postavam zagotovlje-
na, če jc ljudstvo, iz kterih se prisežni može 
jemljejo, izobraženo, razsvetleno in (orej svo-
bodoljubno, — nasproti gorje pisavcam ! 

fcialicia in Vladimiria. 
Krakov 11. t. m. (Czas). Z žalostjo je 

napolnila naše serce novica, de so včerej vsi 
v Krakovu prebivajoči emigranti pred policijo 
poklicani bili, kjer se jim jc napovedalo, de 
se imajo danas na Podgori za mestam znaiti 
in k odhodu pripravljeni biti. (število emi-
grantov j c 111 oseb. Kakor se govori, bodo 
v terdnjavo odpeljani. — 

Ogerska debela. 
Baron Velden je naslednji razglas na e. 

k. armado na Ogerskim izdal : 
Ker mi je Nj. V. Cesar vodstvo vojaških 

del na Ogerskim zaupal, bo edina naloga 
mojiga življenja ostala , pokazali se vredniga 
zaupanja našiga ljubljeniga Cesarja. 

Z zaupanjem stopim tudi med vas, verli 
moji vojaški tovarši! Saj zamore celo moje 
delo le z vašo pomočjo oveljati — ona obstoji 
v umnosti, previdnosti in serčnosti posamez-
nih vodjev, sosebno tam, kjer imajo samo-
stojno delati; v serčnosti neomojene udanosti 
oficirjev in proste množice. Ali koga nago-
varjam? Saj ste. vi Austrije hrabri vojaki, 
zvesti v sili in smerti, od Tičina do Donave 
eni in taisti občudjeni junaki, ki so s svojo 
vročo kervo deržavo oteli. 

Vi zamorete le zmagati ali vmreti! Pra-
vična je reč, za ktero se bojujemo, in Bog 
je ne bo zapustil. 

Glejte! kaj nam nasproti stoji, prepačeni 
hudobneži, izmet vseh narodov, ki celo ljudstvo 
goljufajo in svojim sebičnim naklepam daruje-
jo , ki blagodarno deželo — sicer žlahtno 0 -
gersko, zdaj goniše malovrednih Poljakov — 
za celo stoletje v pušavo spremenijo. 

Ž njimi tedej bodi boj za življenje in smert! 
ali spravoljubna roka naj se še enkrat poda 
zapeljanimi! bratu. 

Doslej se vojska še ni mogla z tolikim iz-
idam peljati, kakor je bila vroča želja viso-
kiga vodja , ki je naržlahtniši dokaze neome-
jene udanosti do deržave dal; — zakaj, koli-
kor več se je dobljena dežela razširala, ktero 
je armada pri napredovanju posesti morala, 
tolikor bolj so ostale tudi naše moči za sovraž-
nimi močmi, ker so se tudi v zadobljenih kra-
jih zavoljo stanovitne razdraženosti povsod vo-
jaki popušati morali. 

Nasproti se je vtegnil sovražnik na vse 
kraje brezskerbno premikvati, našel je povsod 
izdajavce, ki so krivo reč podpirali, in je tako 
clo zvedil naše naklepe (plane), in ker mu je 
vsak pomoček dober bil, posluževaje se ro-
panja in moritve, je zamogel z grozo in stra-
ham tudi nar mirniši ljudi k pomoči prisiliti. 

Tako začnemo mi, ki lc po stezi pravice 
in reda hoditi hočemo, neenaki boj, in ven-
dar, mi moramo premagati, saj zastavimo svoje 
življenje, in kar je še v6č, svojo čast! 

Zatorej le naprej! zvesti tovarši! To bodi 
nas pregovor! 

G rac 17. t. m. liavno zvemo za terdno, 
de se bo do 10. prihodnjiga mesca pri Dunaju 
tabor od 22,000 mož pod f. m. 1. Nobile, in 
pri Optuji na štajerskim tabor od 12,000 pod 
f. c. m. Nužanam postavil. Na Češkim se bo 
med Budejovicami in Taboram 30,000 mož 
zbralo in vtaborilo za vsako potrebo. 

Na mesto grofa Nužana prevzame vodstvo 
ces. armade v Banatu f. m. 1. Castiglioni, od 
kteriga se ve, de je punt v Krakovim hitro 
vdušil bil. 

Dunajske novice oznanijo: Nj. V. Cesar 
je s sklepam 12. t. m. poljniga maršala kneza 
Alfreda Vindišgreca na dvor v Holomuc po-
klical, kjer bo svitli Cesar njegovo znajdenost 
in mnogotere skušnje pri posvetvanju čez z l o 
v a ž n e reči vpotrebil. 

Puntarji madjarski so bili nakanili, Ko-
marnsko terdnjavo oteli, ali jim ni šlo po sreči 
n tudi mesto Waitzen (Vac ) niso dolgo v rokah 

imeli, ker jih je fml. Corič zopet od ondod 
iregnal. C. k. armada dobiva pripomoč od 
vseh strani in bo koj zamogla sama sovraž-
nika poprijemati in naprej iti, ko se je do 
zdaj le braniti mogla. (Lloyd.) 

Zve se, de je mende Stratimirovič z Čaj-
isti Perčela v bitvi pri Titelu nabil in mu 

nekaj topov (štukov) odvzel. (Lloyd.) 
P e š t a. Cesarski stoje terdno v svojim 

postavljenju in puntarji so se 2 uri proč od 
mesta vmaknili. Budinska lerdnjava žuga mo-
gočno puntarjem, zato bi jim nič ne pomagalo, 
če bi tudi Pešto v pest dobili. Pod Komora-
nam stoji zdaj blizo 20,000 vojakov. Eperies 
še ni od puntarjev dobljen; med tem se gene-
al Vogel bliža. 

Ptiije dežele. 
Iraška. Parma 5. Sušca. Danas je bila 

Parma od 16,000 c. k. vojakov pod genera-
lam d' Aspre posedena. Mestni glavar v Parmi 
je imenovan general Vimpfen in celo oprav-
ništvo je izročeno generalu d' Aspre. 

Badenski Nadvojvoda je pristopil k skle-
pam Frankobrodskiga zbora. 

F r a n k o b r o d s k i z b o r , k i j e nekaj dni 
praznoval, je pri novim shodu z veliko večino 
glasov sklenil: nič več na nemški ustavi ne 
glede posameznih slavkov, ne glede nemškiga 
cesarja prenarediti. 
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Mož in žena rečeta: 

I . / I I . 
II./II1. 
HI/IV. 
IV./V. 

I . — v . 

I . — v . 

I . — v . 

I . 
v. I. 
II. 

I I . 

II. 
III. 

IV. 

v. 

Zaročenima se reče: Ženin ino nevesta. 
Sporočenima se reče: mož ino žena. . „ . 
M o ž in žena reče: I . svojim otrokom: sin ali nei, otroci prave njima: staresi, oce ino mati. 

' 2. otrokom svojih otrok:> vnuk ino vnukinja ali iti pravijo njima: 
j posinovec ino posinovica, ali ded = dedek stari oca 
j pohčerincc ino pohčerinica 5baba = babica=staramati 

3. otrokom svojih vnukov: povnuk in povnukinja Hi pravijo njima: 
: posinovec in posinovica j preded = dedov ali babičin oče 
: pohčerinec in pohčerenicaj prebabica—dedova ali babičina mati. 

4. otrokom svojih povnukov: popovnuk in popovnukinjal ti pravijo njima: 
: poposinovec — ica f prepreded = prededov ali prebabičin oče — 

> dedov ded 
: poposestrinec — ica i preprebabica — prededova ali prebabičina mati 

| = babičina babica 
5. otrokom svojih popovnukov: nadpopovnuk — ukinja Hi pravijo njima: 

: nadpoposinovec — vica •• nadprepreded 
: nadpoposestrinec — niča ) nadpreprebabica 

Mož reče otrokam svoje žene, ktere ona ima od drugega moža: paster'k ino paster'ka; ti rečejo njemu: očem = drugi 
oče pisani oče. 

Žena reče otrokam svojega moža, ktere ima on od druge žene: pasterik ino pasterka; ti rečejo njoj: mačeha = druga 
mati = pisana mati 

ta oba pa njemu: žet Mož reče: 

Zena rece: 

Mož reče: 

Zena rece: 

ta oba pa njoj: sinalia — 

ta oba pa njemu: svak 

ta oba pa njoj: svakinja, 
pašnog. 

sineha — mlada. 

očetu svoje žene: sveker (punec?) 
materi svoje žene: svekerva punica 
očetu svojega moža: tast = test 
materi svojega nio/;a: taša — teša 

\ bratu svoje žene: šurjak 
} sestri svoje žene: svast 
\ bratu svojega moža: dever 
j sestri svojega moža: zava 

Možje, ki imajo sestre za 'žene, si pravijo: pašanec m 
Žene, ki imajo brate za može, si pravijo: jeterva. 

/ otrokom svojega brata: bratrič * ) ino bralričina ti pak njemu: stric, njegovi zeni: strma. 
\ otrokom poprejšnih : pobratrič ino pobratičina, ti pak njemu: prestric, njegovi ženi: prestrina. 

Brat reče: ( ?> : P°P°bratrič ino popobratričina, ti pak njemu: preprestric ino preprestrina. 
i „ „ : nadpopobratrič ino nadpopobratričina, ti pak njemu: nadpreprestric ino nadprepre-
' strina. 

Sestra reče: otrokom svojega brata ravno tak; tako tudi oni njoj: strina ino njenem možu: stric — po vs ih k o l e n i h 
g o r i n o d o l . 

Brat reče: otrokom svoje sestre: sestric # # ) ino sestričina ti pak njemu: ujec ino njegovi ženi ujna — po vsih 
k o l e n i h g o r in dol ko vst. 12. 

Sestra reče: otrokom svoje sestre: sestrič ino sestričina, ti pak njoj: teta = tetica, njenem možu: tet = tetec — po 
v s i h k o l e n i h gor in d o l ko vst. 12. 

Otroci tistih starešev so si pravi brati ino prave sestre ali brati ino sestre po obema polarna. 
Otroci kteri imajo vsi tisto mater pa ne tistega očeta, ali vsi tistega očeta pa ne tiste matere, so si brati ino sestre 

samo po eni poli ali na pol brati ino na pol sestre. 
bratranec ino bratrana, (ki sta otroka mojega? stričnik 

strica ino moje strine) sta mi: j stričnica 
sestranec in sestrana, (ki sta otroka moje tete ali tetice,) 

sta mi: tetičnik in tetičnica 

Otroci od bratov si rečejo: bratranec in bratrana 

sester „ : sestranec ino sestrana 

Otroci od bratov ino sester so si: bratranci ino sestranci 

Poprejšnih otroci so si: pobratranci in pobratrane 

Poprejšnih otroci so si: popobratranci in popobratrane 

Poprejšnih otroci so si: 
bratane 

nadpopobratranci in nadpopo-
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bratranec in bratana, (ki sta otroka mojega u j c a , ) sta mi: 
ujčnik in ujčnica 

v III. k. postričniki ino postričnice; potetičniki in potetičnice; 
poujčniki in poujčnice 

v IV. k. popostr. — in popost. — ; popotetičniki in popotetič.; 
popoujčniki i popoujčnice 

v V. k. nadpopostričniki — ; nadpopot. ino nadpo. ; nad-
popoujčniki i nadpp. 
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Pazka. V kolikem kolenu je en zakonski tovarš s kterim človekom v rodu, v tolikem kolenu je drugi zakonski tovarš z ravno tistim člo-
vekom v vsakšini. Po rodu pak je toliko koleno, kolika je nova rodovina — naprej ali nazaj — po cerkvenem računi kterega smo se 
tu deržali. V ravni versti računi deržava jednako, (v stranski pak šteje med rodbincoma vsakiga porod za koleno.) 

Glede zakona reče očitno: „Zakon ne velja med nobenimi rodbinci v navgorni ino navdolni versti; ne med brati ino sestrami po 
dvema ali samo po eni poli; ne med bratanci, sestranci, bratanami ino sestranami; ne med strici, strinami, ujci, teticami ino njih bra-
triči, sestriči, bratričinami, sestričinami, naj zhaja rod iz zakonskega ali nezakonskega poroda." 

# ) bratrič = b r a t e r n i k ; bratičina 
# # ) sestr ič — sesternik ; sestričina 

braternica. 
sesterniea. Dr. J. Muršec. 

F r a n u m e r a t i o n s - A n z c i g e . 

Mit Anfang April vvird unsere Zeitung 
„Srbske Novine" dreimal dieWoche (am Din-
stag, Donnerstag und Samstag), die Beilage 

der Serbe" einmal (Montags) im bisherigen 
Formate erseheinen. 

Der Preis der Zeitung bleibt der bisheri-
ge , blos mit dem Unterschiede, dass jene 1111. 
Pranumeranten, die aueli das deutsche Blati 
„der Serbe" als Beilage zu beziehen \viinschen, 
um 2 11. C.M. mehr auCs ganze Jalir zu er-
legen haben. Die H1I. Pranumeranten in Ser-
bien, die auf ein halbes Jahr voraus zahlten, 
liaben demnach, \venn sie von nun an das 
deutsche Blatt erhalten wollen, fiir ilas be-
ginnende Vierteljahr 3 0 k r. C.M., jene die 
auf ein ganzes Jahr voraus zahlten, bis Ende 
des Jahres 1 11. 3 0 C.M. auf ihre Pranume-
ration draufzuzahlen; — die HII. Pranumeran-
ten in Oeslerreich; die auch „den Serben" 
beziehen und die Zeitung dre imal in der 
Woche erhalten wollen, haben nachtraglich zu 
dem erlegten halbjahrigen Pranumerationspreis 
noch 35 kr., zu dem ganzjahrigen 1 fl. 44 kr. 
C.M. gefalligst zu entrichten; oline das deut-

sche Beiblatt ist auf die 
wochentlich dreimaliger 

»Srbske Novine" mit 
Zusendung fiir das 

Vierteljahr, April, Mai, Juni, noch 5 kr., 
fiir die riickstandigen drei Vierteljahre 14 kr. 
C.M. draufzuzahlen. Dieser Best ist bei dem 
Pranumerationsorte zu erlegen. 

Wer diesen Best nicht nachsendet, dem 
wird das deutsche Blatt nicht beigegeben und 
die serbisehe Zeitung wird ihm nur zweimal 
vvochentlich, einmal e i n e , das andere Mai 
zvvei Numniern zugeschickt werden. 

Man bittet um baldige Zusendung des 
Bestes: sonst haben die lili. Pranumeranten 
sich selbst den etwaigeu Abgang von Num-
mern zuzuschreiben. 

Da endlich vielc HII. Abonnenten den 
Wunsch geaussert haben, die Zeitung inCou-
vert versicgelt zu beziehen, und nicht \vie bis 
jetzt blos im Kreutzbande: so moge Jeder, 
der dieses zu haben vviinscht, vierteljahrig 10 kr. 
C.M. draufzahlen, und seinem Verlangen wird 
entsproclien werden. 

Der Preis unserer Zeitung ist demnach, 
wie folgt: 

1. in S e r b i e n au f ' s g a n z e J a h r : 
a) ohne den „Serben" unter Kreutzband 6 11. • 

b) ohne den „Serben" unter versiegeltem Cou-
vert 6 11. 4 0 kr.; c ) mit dem „Serben" unter 
Kreutzband 8 11. — ; d ) mit dem „Serben" 
unter versiegeltem Couvert 8 ti. 4 0 kr. Der 
viertel- und halbjahrige Preis ist proporzionirt. 

2. in O e s t e r r e i c h g a n z j a h r i g : 
a) ohne den „Serben" und Kreutzband 7 11. 
18 kr.; b) ohne den „Serben" unter versie-
geltem Couvert 7 11. 58 kr.; c ) sammt dem 
„Scrben" unter Kreutzband 9 fl. 18 kr.; d) 
sammt dem „Serben" unter versiegeltem Cou-
vert 9 (1. 58 kr. 

Verhaltnissmassig ist auch der Preis auf 
3 und 6 Monate. 

„Der Serbe" kann auch allein bezogen 
werden, und zvvar: im Innlande ganzjahrig 
um 3 fl. C.M., im Auslande 3 fl. 4 8 kr. CM. 

Bestellungen im Innlande nimmt die Re-
daktion, im Auslande alle k. k. Postamter, 
vorzuglich die k. k. O. H. Postamt-Haupt-Zei-
tungs-Expedition in Wien, und das k. k. Ae -
rarial-Grenz-Postamt in Semlin an. 

Belgrad 28. Marz s. v. 1849. 
Die lledaktion der „Srbske Novine" 

und ,,des Serben." 


